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As the author hir¡se f  po nrs oui in the Infoducron,
everyo¡e makeS rnistakes when they are spe¿k ng a
second anguage. M st¿kes afe pa¡t  of  the angu¿ge
earnr¡g process Flowever,  th s does nor mean that
non-¡atve speakers sho! ld not pay attent ion to them
Ouite ihe contra¡y non nat ive speakers of whaiever
L2 anglage must earn from their  m stakes f  they do
not wani io leafn ther¡ Great Engl¡sh Mistakes .rlade
by Span sh speakers focuses on the sign f  cance oi
ident fy ng every speaker 's m stakes on the one hand
and the rnporlance of d st lnguish¡ng between tr  v a
and serious m stakes on the oiher

This book provdes the reader with a comprehensive
st of almost 300 m stakes made by Spanlsh speakers

of Eng sh These m siakes range from very cor¡r¡on
ones such as the confus or belweer bor¡ng and bored
or the misuse ol the word fathers nstead of párents,
to some more str ik ing tems such as the trans al ion
ol  the l i l le i ¡ to Spanish oJ Er¡ iy Bronré s nove
Wuthenng Heiehts. In add t on to th s, the booK arso
01-cdso..  a -é1 ,o.o a. .a lFcr,ooóD,corota.

speakers of Eng ish as we I as two append ces deallng
wth vowe and consonant phonetc syrabos and a tst
oi  common Engl ish i reguiar verbs and the ¡  Span sh

The entres n the book are de vered in the
trad t iona d ct  onary aiphabet ica sty e wh ch makes ¡t
a very userfriendly vo urne lor quick reference In order
to reinlorce th s a phabetcal structu¡e, the author g ves
h s target audience an easy to search A Z conient tab e
at the beg nn ng of  the book and a usefu cross
relerenced word ndex ai  the end ol  i t .  l r  s borh
enloyab e a¡d easy to read ¿nd rna nta ns a sens ble
balance between the language ssues invoved and a
ght hearted narrat ive sty e { for nstance, whenwrt lng

about the lexica entry Euckirgham the author says,
"The Kinq ol  Spa n l ives in a Zarzuela, but does not
mean trat he lves in a ght operetta or in a f sh stew").
t  makes the read ng ¡ea ly ar¡us ng and p easurab e.

The entr es d splayed n the book fal  inro one or
the fo lowing ngu sl lc categories

L DSot et  .  '  \ 'a lóc o"ra ro ' l '1o-r  p or '  I  o o
erors by Spanish speakers of Engl ish are provided.
e.g the dist  nct ion between p os ve /  b /  and lr  car ve
/ v /  Span sh learners of Eng sh are uslal ly taught
that th is dist  nct  on cannot be found n stand¿rd
Spa¡ sh. Flowever,  i t  s h gh y d st  nct ive ¡r  E¡gl ish
because there is a ot of  d t ference between the
fo ow ng statement in Engl sh 'RP Eng sh has twetve
vowe s and the nonsense sentence 'RP Englsh has

2 Spel ng mistakes: f  a Span sh L2 user is rhinkrng
ol r¡ak ng a reserv¿t on for a hotel  foorn nanArai)
counlry wh ch is bordered byTun s a, Lyb¿, N ger,  Mal
and Maurl tan a, he or she musi be carelul  w th the
500 'o of  o.  .o,-  f ,  d.  '
opposite way roLrnd in Engl ish from Spanish, name y
Agera

3 Lexical mistakes: r¡ost ol the entf es n the book
can be c ass I  ed under this broad heading. l tcan, ¡
turn, be d vided into the foi  owinq subcategor es:

a F¿lse l r iends some false fr iends have some
space ¡ the book, ranglng from the cassic false
friends const/pa¡e4 l¡brary ar syñpathettc ro
the more unusua abandon at luxury l¡nslead aI
eave and lust,  fespecrvely)
b. Phraseo ogic¿l uni ts there is ¡o doubt thar
phraseoogy pays an important role n ¿nguage
teach ng nowadays ldlomatci ty s a signi f icanr
leature of natural  language, whateve¡ anguage
it  s.  Therefore, L2 earners shou d pay specia
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attent on to natura col  ocat ions ¡  Eng sh e g
f they arrve ate at the staton or the a rport ,
they miss (not /ose) the tra ¡  or the plane
c False ex cal  borow ngs some students get
rea y sLrrpr lsed when they earn that the worcl
faating daes nol refer to logging in sp le oT ts
spe ng; footrg does ex st  n Eng ish but t  has
a d l fere¡t  mean ng from thai of  Span sh. S miar
examp es can be lound ike cernping, ltfting al

d. S r¡ iar ty word pa rs these word pa rs can
be grolped on the basis of lorr¡al  s imiarty,  e g

'a ta¿d^ao o Foig ' ldo l iP óo

clack a¡a watch
4 Grarnmatca rn stakes: grar¡mar receives carei !

d-o -o a oo g¡ IooF_olgo|^ro oóo ol

Span sh speakers of Eng sh are dealt  with in the book,
such as the use of certai¡ ve¡b tenses or the drst¡nct on
betwee¡ /ew and ltttl-", ar nany ar.l nuch.

5. Cult|]re bolnd m stakes Spanish peop e ce ebrate
the 6rh of January (Día de Reyes) Do Englsh peop e
have a sort  of  Wse Me¡ Day n the UK? No, they dont
Ths ceebrat lon s specf cto Spain and other Spansh-
speaking cou¡t f ies

As far as stre¡gths and weaknesses are concerned,
some pos t  ve aspects have a ready bee¡ mentioned:

o,-oo dr Lt  .* .  .  ór  d.  boor ¡o.  q. i
reference. On the ¡egat ve s de. however.  exp c t

-  pd a io-r '  
^oLld 

Ld.e ro I  b.  .d

understanding ol  wh ch nr istakes are tr iv a and which

A h a , Great Engl¡sh Mtstakes Made by Spanish
spe¿lers may benefil both ntermediate and advanced
Sp¿¡lsh sludents of Eng ish who are able to read and
understand the comr¡ents and t  ps prov ded Teachers
of Englsh may also f ind t  usefu to correct comrnon
m stakes r¡ade at the e ementary eve
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